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   ¥NEMLĶ  

Bu kēlavuzda tarif edilen ¿nitelerle ­ok deĵerli bir yatērēm yaptēnēz. ¦nitelerin doĵru kurulumunu ve uygun ­alēĸma koĸullarēnē 

saĵlamak i­in maksimum ºzen gºsterilmelidir.  

Kurulum ve bakēm iĸlemleri yalnēzca kalifiye ve ºzel olarak eĵitilmiĸ personel tarafēndan ger­ekleĸtirilmelidir. 

¦nitenin doĵru bir ĸekilde bakēmēnēn yapēlmasē, emniyet ve g¿venilirlik i­in zorunludur. ¦retici servis merkezleri, bakēm i­in 

gerekli teknik deneyimin sunulabileceĵi tek yerdir. 

 

 

   DĶKKAT  

Bu kēlavuz, t¿m serinin ºzellikleri ve prosed¿rleri hakkēnda bilgiler sunar. 

 

T¿m ¿niteler fabrikadan eksiksiz takēm olarak gºnderilir. Bu takēm i­inde, her modelin boyut, aĵērlēk ve ºzelliklerine sahip 

kablo baĵlantē ĸemasē ve boyutsal ­izimler yer alēr. 

 

KABLO  BAĴLANTI ķEMALARI VE BOYUTSAL  ¢ĶZĶMLER, BU KILAVUZUN  ¥NEMLĶ BELGELERĶ OLARAK  

KABUL  EDĶLMELĶDĶR  

 

Bu kēlavuz ve yukarēda bahsi ge­en iki belge arasēnda herhangi bir uyumsuzluk durumunda, l¿tfen kablo baĵlantē ĸemasēna ve 

boyutsal ­izime bakēnēz. 

 

 

  UYARI 

 

¦nitenin kurulumuna baĸlamadan ºnce, l¿tfen bu kēlavuzu dikkatli bir ĸekilde okuyun. Bu kēlavuzda bulunan t¿m 

talimatlar anlaĸēlēr deĵilse ¿nite ­alēĸtērēlmamalēdēr. 
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Operatºr i­in uyarēlar 
Operatºr¿n ¿niteyi kullanmadan ºnce bu kēlavuzu okumasē gerekir. 

Operatºr¿n, ¿nitenin nasēl kullanēlacaĵē ile ilgili eĵitim ve talimat almasē gerekir. 

Operatºr¿n yerel emniyet yºnetmeliklerine ve yasalarēna kesin olarak uymasē gerekir. 

Operatºr¿n, ¿nite i­in verilen t¿m talimat ve sēnērlamalara kesin olarak uymasē gerekir 

 

Sembol anahtarē 

 

   Önemli not: talimatlara uyulmamasē ¿niteye hasar verebilir veya ­alēĸmasēnē tehlikeye atabilir 

 

   Genel olarak veya yasa ve yºnetmelikler hakkēnda not 

 

 Elektriksel güvenlik ile ilgili not 

 
 

Bu kēlavuzda tarif edildiĵi gibi ¿nitenin g¿venli kullanēmē ve bakēmē, ­alēĸtērma, bakēm ve operatºr iĸleri 

sērasēnda kazalarēn ºnlenmesi için çok önemlidir. 

 

Bu nedenle, bu belgenin dikkatli bir ĸekilde okunmasē, buna uyulmasē ve g¿venli bir yerde saklanmasē 

kesinlikle önerilir. 

Ek bakēm gerektiĵinde, herhangi bir onarēm ­alēĸmasē ger­ekleĸtirmeden ºnce yetkili personele danēĸēlmasē 

önerilir.  

Elektrik panosunda bulunan iĸaretlerin a­ēklamasē 

Kompresör Starter Paneli 

1 ï Üretici logosu  3 ï Kablo gerilme uyarēsē 

2 ï Tehlikeli Gerilim uyarēsē 4 ï Elektrik tehlikesi sembolü 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

    UYARI  
 

¦nitenin hareketli par­alara ait korumalarē sºkmek kesin olarak yasaktēr 
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    Ünite Kontrol Paneli  

1 ï Yanmaz gaz sembolü   5 ï Ünite isim plaka verileri  

2 ï Elektrik tehlikesi sembolü    6 ï Ünite teknik özellikleri 

3 ï Gaz tipi   7 ï Acil durdurma  

4 ï Kontrol paneli kodu     

                         
    Kompresör Kontrol Paneli  

                                                                                
                            

                                                     Motor Terminal Kutusu 

 

1 ï Terminal kutusu d¿zeneĵi   3 ï Elektrik tehlikesi sembolü  

2 ï Üretici logosu   4 ï Terminal baĵlantēsē 

1 ï Bileĸen d¿zeni    3 ï Elektrik tehlikesi sembolü  

2 ï Tehlikeli Gerilim uyarēsē   4 ï Kompresör kontrol paneli kodu  
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Giriĸ 

Genel A­ēklamalar 
Daikin Santrif¿jl¿ Su Soĵutucularē eksiksiz, baĵēmsēz, otomatik kontroll¿ sēvē soĵutma ¿niteleridir. 

Her ¿nite, sevkiyat ºncesinde tamamen monte edilmiĸtir ve fabrikada test edilmiĸtir.  

DWSC/DWDC/DWCC modelleri yalnēzca soĵutma yapar. DHSC Modelleri ise soĵutma kulesi 

boru demetinden ayrē bir dizi kondenser borusu ile saĵlanan ēsē geri kazanēmlē soĵutma yapar. 

DWSC ve DHSC serisinde, her ¿nitenin bir kondenser ve evaporatºre baĵlē bir kompresºr¿ vardēr.  

DWDC serisi, tek bir evaporatºr ve kondenser ¿zerinde paralel ­alēĸan iki kompresör ile 

donatēlmēĸtēr. DWCC serisi, her biri iki devreli evaporatºr ve kondenserin soĵutucu akēĸkan 

devresinde ­alēĸan iki kompresºr ile donatēlmēĸtēr.  DWSC ve DWDC serisine atēfta bulunarak bu 

kēlavuzda verilen bilgiler ºzel olarak not edilmedik­e DWCC ve DHSC üniteleri için de geçerlidir. 

Negatif basēn­lē soĵutucu akēĸkanlarla karĸēlaĸtērēldēĵēnda bu soĵutucularda paketin boyutunu ve 

aĵērlēĵēnē azaltmak i­in R-134a soĵutucu akēĸkan kullanēlēr ve R-134a t¿m ­alēĸma aralēĵēnda pozitif 

basēn­la ­alēĸtēĵē için herhangi bir tahliye sistemi gerekmez.  

Kumandalar ºnceden baĵlanmēĸ, ayarlanmēĸ ve test edilmiĸtir.  Boru tesisatē, elektrik ve kilit vb. 

yalnēzca normal alan baĵlantēlarē gerekir. Bºylece, kurulum basitleĸtirilir ve g¿venilirlik artar.  

¢oĵu gerekli ekipman koruma ve ­alēĸtērma kumandalarē, fabrikada kontrol paneline monte 

edilmiĸtir. 

¦nitelerin temel boyutlarē 050 063, 076, 079, 087, 100, 113 ve 126'dēr.  80 ton ila 2500 ton arasēnda 

deĵiĸen soĵutma kapasitesi sunar.  Bu kēlavuzda, farklē bir ĸekilde belirtilmedikçe DWSC 

modellerine yapēlan t¿m atēflar aynē ĸekilde diĵer modeller i­in ge­erlidir. 

Uygulama 
Bu kēlavuzda belirtilen prosed¿rler standart DWSC/DWDC/DWCC soĵutucu ailesi ve DHSC ēsē 

geri kazanēmē soĵutucularē i­in ge­erlidir.  MicroTech IIÓ ünite kontrolºr¿n¿n ­alēĸtērēlmasē 

hakkēnda ayrēntēlar i­in CentrifMicro II Kullanēm Kēlavuzuna bakēn (son s¿r¿m 

www.daikineurope.com sitesinden temin edilebilir). 

T¿m Daikin santrif¿jl¿ soĵutucular sevkiyat ºncesinde fabrikada test edilmiĸtir. Bu sistemlerin 

baĸlangē­ta ­alēĸma yerinde fabrika tarafēndan eĵitilmiĸ Daikin servis teknisyeni tarafēndan 

­alēĸtērēlmasē gerekir.  Bu ­alēĸtērma prosed¿r¿ne uyulmamasē, ekipman garantisini olumsuz 

etkileyebilir.  

Bu ekipman ¿zerindeki standart sēnērlē garanti, malzeme ve iĸ­ilik a­ēsēndan kusurlu olduĵu 

kanētlanan par­alarē kapsar. Bu garantinin ayrēntēlarē, ekipmanla birlikte verilen garanti bildiriminde 

bulunabilir. 

Daikin santrif¿jl¿ soĵutucular ile birlikte kullanēlan soĵutma kuleleri normalde 24ÁC ve 32ÁC (75ÁF 

ve 90ÁF) arasēndaki maksimum kondenser giriĸ suyu sēcaklēĵē i­in se­ilir.  Daha d¿ĸ¿k giren su 

sēcaklēklarē enerji azaltma a­ēsēndan istenen bir durumdur, fakat mevcut minimum ēsē geri kazanēm 

modelleri DHSC yalnēzca soĵutma yapan ¿niteler ile aynē ĸekilde ­alēĸēr.  Isē geri kazanēmē 

fonksiyonu, bu kēlavuzun ileriki bºl¿mlerinde a­ēklandēĵē ¿zere harici olarak kontrol edilir. 

Adlandērma 

D W D C 063 

W = Su Soĵutmalē 

H = Isē Geri Kazanēmē 

D = Çift Kompresör 

S = Tek Kompresör 

C = ¢ift, Ters Akēĸ 

 

Santrifüjlü Kompresör 

Pervane ¢apēna Gºre 

Soĵutucu Modeli 

D = Daikin 
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Kurulum 

Alēm ve Taĸēma 
¦nite, alēndēktan hemen sonra hasar olup olmadēĵē kontrol edilmelidir. 

Tüm Daikin santrif¿jl¿ su soĵutucularē fabrikada ara­ ¿zerinde teslim edilir. Taĸēma ve sevkiyat 

hasarlarē ile ilgili t¿m talepler alēcēnēn sorumluluĵundadēr.  

Evaporatºr¿n kaldērma deliĵi konumlarēna ait izolasyon kºĸeleri gevĸek olarak sevk edilmiĸtir ve 

ünite nihai yerine yerleĸtirildikten sonra bunlarēn yerine yapēĸtērēlmasē gerekir.  Neopren titreĸim 

pedleri de gevĸek olarak sevk edilir.  Bu malzemelerin ¿niteyle teslim edildiĵini kontrol edin. 

Eĵer varsa, ¿nite nihai konumuna gelene kadar sevkiyat kēzaklarēnē yerinde bērakēn.  Bºylece 

ekipmanlarēn taĸēnmasē kolaylaĸēr. 

Kontrol panellerine veya soĵutucu akēĸkan boru tesisatēna hasar gelmesini ºnlemek i­in, 

ekipmanē kaldērērken ¿st d¿zey dikkat gºsterilmelidir.  ¦nitenin aĵērlēk merkezi i­in iĸ 

teslimatēnda verilen onaylē boyutsal ­izimlere bakēn.  ¢izimler yoksa yardēm i­in yerel Daikin 

satēĸ ofisine danēĸēn. 

Kaldērma kancalarēnē kaldērma halkalarēnēn bulunduĵu dºrt kºĸeye takarak ¿nite kaldērēlabilir 

(bkz. ķekil 1).  Kontrol panellerine, boru tesisatēna ve motor terminal kutularēna hasar gelmesini 

ºnlemek i­in kaldērma hatlarē arasēnda daĵētma ­ubuklarē kullanēlmalēdēr. 

ķekil 1, DWSC Ana Bileĸenlerin Yerleri 

 

 

 

 

 

Ünite Kontrol 

Paneli Kaldērma Yerleri  

(6) Kullanēlabilir 

Evaporatör 

Kondenser 

Kaldērma Yerleri  

(6) Kullanēlabilir 

Kompresºr Baĸlatēcē, 

Opsiyonel Düzenek 

Kompresör Kontrol 

Paneli, Arkada 

Operatör Arayüz 

Paneli 
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ķekil 2, DDWDC Ana Bileĸenlerin Yerleri 

 

 

 

 

 

 

 

Not: 1.  Soĵutulmuĸ su ve kondenser baĵlantē konumu deĵiĸebilir.  ¦nite ¿zerindeki iĸaretleri 
kontrol edin veya belli ¿nitelerde baĵlantē konumlarē i­in onaylē ­izimlere bakēn.   2. 
DWCC iki devreli ünitelerin her devresinde ayrē evaporatºr ve kondenser tahliye vanalarē 
vardēr. 

Konum Belirleme ve Montaj 
¦nite d¿z bir beton veya ­elik taban ¿zerine monte edilmeli ve evaporatºr borularēnēn ve/veya kondenser 

borularēnēn ­ēkarēlabilmesi i­in ¿nitenin bir tarafēnda servis i­in a­ēklēk olmalēdēr.  Evaporatºr ve 

kondenser borularē, gerekirse deĵiĸtirme saĵlamak i­in boru aynasē haline getirilmiĸtir.  Kabēn 

uzunluĵuna bir u­tan izin verilmelidir.  Kapēlar veya ­ēkarēlabilir duvar bºl¿mleri boru a­ēklēĵē i­in 

kullanēlabilir.  ¦st kēsēm d©hil olmak ¿zere diĵer t¿m noktalar i­in minimum a­ēklēk 1 metredir (3 feet).  

Ulusal Elektrik Standardē (NEC) elektriksel bileĸenler civarēnda dºrt feet veya daha fazla a­ēklēk 

olmasēnē ĸart koĸar ve bunun kontrol edilmesi gerekir. 

¢alēĸtērma/Bekleme Sēnērlarē 
Ekipman oda sēcaklēĵē, bekleme 

¶ Kap ve yaĵ soĵutucusunda su: 0C̄ - 50̄ C (32̄ F - 122̄ F) 

¶ Kap ve yaĵ soĵutucusunda su olmaksēzēn: -18̄ C - 60̄ C (0̄ F - 140̄ F) 

¶ Kapta su olmaksēzēn WMC: -18̄ C - 54,4̄ C (0̄ F - 130̄ F) 

Kondenser 

Kaldērma  

Halkalarē 

Kondenser  

Çift Tahliye 

Vanasē 

Kaldērma 

Halkalarē 

Yaĵ Haznesi, 

Pompa, 

Isētēcēlar 
Motor 

Terminal Kutusu 

Ortak Yaĵ 

Soĵutucu Su 

Baĵlantēlarē 

Yaĵlama ve 

Kompresör 

Kontrol 

Kutularē 
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Ekipman oda sēcaklēĵē, ­alēĸma: 0 C̄ - 40̄ C (32̄ F - 104̄ F) 

Maksimum giren kondenser su sēcaklēĵē, baĸlatma: tasarēm artē 2,7 santigrat derece (5 

Fahrenhayt derece) 

Maksimum giren kondenser su sēcaklēĵē, ­alēĸtērma: iĸe ºzel tasarēm sēcaklēĵē 

Minimum giren kondenser su sēcaklēĵē, ­alēĸtērma: bkz. sayfa 11. 

Minimum ­ēkan soĵutulmuĸ su sēcaklēĵē: 3,3C̄ (38̄ F) 

Minimum ­ēkan soĵutulmuĸ sēvē sēcaklēĵē ve doĵru antifriz sēvēsē: 9,4C̄ (15̄ F) 

Maksimum giren soĵutulmuĸ su sēcaklēĵē, ­alēĸtērma: 32,2C̄ (90̄ F) 

Maksimum yaĵ soĵutucusu/VFD giriĸ sēcaklēĵē: 32,2C̄ (90̄ F) 

Minimum yaĵ soĵutucusu/VFD giriĸ sēcaklēĵē: 5,6C̄ (42̄ F) 

Titreĸim Pedleri 
Gevĸek olarak sevk edilmiĸ neopren titreĸim pedleri ¿nitenin kºĸeleri altēnda yer almalēdēr (iĸ 

ºzellikleri farklē bir ĸekilde gerektirmedik­e).  Bunlar, ayaĵēn yan ve dēĸ kenarlarē ile aynē hizada 

olacak ĸekilde takēlēr.  ¢oĵu DWSC ¿nitesinin yalnēzca dºrt tanesi gerekse bile altē montaj ayaĵē 

vardēr.  Altē ped sevk edilir ve istenmesi halinde montajcē orta ayaĵēn alt kēsmēna pedleri 

yerleĸtirebilir. 

Montaj 
Zeminin ve yapēsal desteĵin, t¿m ¿nitenin ­alēĸma aĵērlēĵēnē destekleyecek kadar olduĵundan 

emin olun. 

¦niteyi montaj levhasēna veya ­er­eveye cēvatalamaya gerek yoktur; fakat bunun gerekmesi 

halinde, ünitede 28,5 mm (1 1/8") montaj delikleri dºrt kºĸeden desteklemek i­in kullanēlabilir.  

Not:  ¦niteler soĵutucu akēĸkanla ve sevkiyat sērasēnda bu akēĸkanlarē izole etmek i­in 
kapatēlan yaĵ vanalarē ile sevk edilmektedir.  Vanalar Daikin teknisyeni tarafēndan 
­alēĸtērēlana kadar kapalē olarak kalmalēdēr. 

Ķsim plakalarē 

Soĵutucu ¿zerinde ­eĸitli tanēmlama isim plakalarē vardēr: 

¶ ¦nite isim plakasē, ¦nite Kontrol Panelinin yanēnda yer alēr.  Stil No. XXXX ve Seri No. 

XXXX vardēr; bunlarēn her ikisi ¿niteye ºzeldir ve ¿niteyi tanēmlar.  Bu numaralar, ünitede 

servis yapēlērken, par­a veya garanti taleplerinde kullanēlmalēdēr.  Bu plakada ayrēca ¿nite 

soĵutucu akēĸkan dolum bilgisi vardēr. 

¶ Kap isim plakalarē evaporatºr ve kondenser ¿zerinde yer alēr.  Diĵer bilgilerle birlikte, 

Ulusal Kurul Numarasē (NB) ve seri numarasē vardēr. Bunlar (t¿m ¿niteyi deĵil) kabē 

tanēmlar. 

¶ Kompresºr isim plakasē kompresºr ¿zerinde yer alēr ve tanēmlama numaralarēnē i­erir. 

Güvenlik 

Makine zemine saĵlam bir ĸekilde sabitlenmelidir. 
Aĸaĵēdaki talimatlara uymak zorunludur: 

- Makine kaldērma noktalarēndan y¿kseltilmelidir. Yalnēzca bu noktalar ¿nitenin t¿m aĵērlēĵēnē 

destekleyebilir. 

- Yetkisiz ve/veya kalifiye olmayan personelin makineye eriĸmesine izin 

vermeyin. 

- Makinenin genel baĵlantē kesme ĸalterini a­madan ve g¿­ kaynaĵēnē 

kapatmadan elektriksel bileĸenlere eriĸilmesi yasaktēr. 



DïEIMWC00808-16TR - 11/64   

- Ķzolasyon platformu kullanmadan elektriksel bileĸenlere eriĸilmesi yasaktēr. Su 

ve/veya nem varsa elektrik bileĸenlerine dokunmayēn. 

- Soĵutucu akēĸkan devresi ve basēn­ altēndaki bileĸenler ¿zerindeki t¿m iĸlemler 

yalnēzca kalifiye personel tarafēndan ger­ekleĸtirilmelidir. 

- Kompresºr¿n deĵiĸtirilmesi veya makine yaĵēnēn eklenmesi yalnēzca kalifiye 

personel tarafēndan ger­ekleĸtirilmelidir. Keskin kenarlar yaralanmalara neden 

olabilir. Doĵrudan temastan ka­ēnēn. 

- Makine sisteme baĵlē iken katē par­acēklarēn su borularē ile temas etmesini ºnleyin. 

- Isē eĸanjºr¿ giriĸine baĵlē su borusu ¿zerinde mekanik bir filtre takēlē olmalēdēr. 

- Makineyle birlikte emniyet vanalarē tedarik edilmiĸtir. Bunlar, soĵutucu akēĸkan 

devresinin hem y¿ksek hem de d¿ĸ¿k basēn­ taraflarēna takēlmēĸtēr. 

¦nitenin aniden durmasē halinde, bu kēlavuzla birlikte son kullanēcēya verilen cihaz ¿zerindeki belgelerin 

bir par­asē olan Kumanda Kēlavuzu Kullanēm Kēlavuzu'ndaki talimatlarē uygulayēn. 

Kurulum ve bakēm iĸlemlerinin diĵer kiĸilerle yapēlmasē ºnerilir. Kazara yaralanma veya tehlike 

durumunda, ĸunlarē yapmak gereklidir: 

- sakin olun 

- kurulum yerinde varsa alarm d¿ĵmesine basēn 

- yaralē kiĸiyi ¿nitenin uzaĵēna uzanmēĸ bir ĸekilde taĸēyēn 

- derhal binanēn acil yardēm personeli veya Acil Saĵlēk Hizmeti ile iletiĸime ge­in 

- kurtarma gºrevlileri gelene kadar yaralē kiĸiyi tek baĸēna bērakmadan bekleyin 

- kurtarma operatörlerine gerekli tüm bilgileri verin 

 

Sistem Su Hacmi 
Kompresºr¿n istenmeyen kēsa ­evrimleri ya da kontrol kaybē olmaksēzēn t¿m soĵutulmuĸ su 

sistemlerinin y¿k deĵiĸimini algēlamasē, bu y¿k deĵiĸimine tepki vermesi ve dengelenmesi i­in 

yeterli zamana ihtiya­larē vardēr.  Klima sistemlerinde, bina y¿k¿n¿n minimum soĵutucu tesis 

kapasitesinin altēna d¿ĸt¿ĵ¿ durumlarda veya ­ok k¿­¿k su hacimlerine sahip doĵrudan baĵlama 

yapēlan sistemlerde genellikle kēsa ­evrim potansiyeli ortaya ­ēkar. 

Su hacmine bakarken tasarēmcēnēn dikkate almasē gereken ĸeylerden bazēlarē minimum soĵutma 

y¿k¿, d¿ĸ¿k y¿k s¿resi boyunca minimum soĵutucu tesisi kapasitesi ve kompresºrler i­in 

istenilen çevrim süresidir. 

Ani y¿k deĵiĸiklikleri olmadēĵē ve soĵutucu tesisinin makul bir ret oranēna sahip olduĵu kabul 

edildiĵinde, "dakikada galon (gpm) akēĸ hēzēnda soĵutulmuĸ suyun iki ila ¿­ katēna eĸit su 

hacminde galon" genellikle kullanēlēr. 

Sistem bileĸenlerinin yeterli su hacmi saĵlamamasē durumunda, uygun bir ĸekilde tasarlanmēĸ 

depolama tankē eklenmelidir. 

D¿ĸ¿k Kondenser Su Sēcaklēĵē ¢alēĸmasē 
Ortam yaĸ termometre sēcaklēĵē tasarēmdan daha d¿ĸ¿k olduĵunda, kondenser su sēcaklēĵēnēn 

d¿ĸmesine izin verilebilir. D¿ĸ¿k sēcaklēklar soĵutucu performansēnē arttērēr. 

300 Tona Kadar 

300 tona kadar Daikin santrif¿jl¿ soĵutucular elektronik geniĸleme valfleri (EXV) ile 

donatēlmēĸtēr. ķekil 3 ºrneĵinde gºsterildiĵi gibi veya eĵrilerin dayandēĵē aĸaĵēdaki denklemden 

hesaplandēĵē ĸekilde d¿ĸ¿k d¿zeylerde giren kondenser su sēcaklēklarē ile baĸlayēp ­alēĸēr.  
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ķekil 3, Minimum Giren Kondenser Su Sēcaklēĵē (EXV) 

Min. ECWT = 5,25 + 0,88*(LWT) - DTFL*(PLD/100) + 22*(PLD/100)
2
 

¶ ECWT = Giren kondenser su sēcaklēĵē 

¶ LWT = ¢ēkan soĵutulmuĸ su sēcaklēĵē 

¶ DTFL = Tam y¿kte Soĵutulmuĸ Su Delta-T 

¶ PLD = Kontrol edilecek y¿zde soĵutucu y¿k noktasē 

¥rneĵin; 44F̄ LWT, 10 derece F Delta-T ve %50 tam y¿kte ­alēĸma ile, giren kondenser 

su sēcaklēĵē 44,5F̄ kadar d¿ĸ¿kt¿r.  Bºylece, su tarafēndaki ekonomizer sistemleri ile 

m¿kemmel bir ­alēĸma saĵlanēr. 

300 Tonun Üzerinde 

300 tonun ¿zerindeki soĵutucular termal geniĸleme valfleri (TXV) ile donatēlmēĸtēr ve 

aĸaĵēdaki denkleme gºre hesaplandēĵē ve aĸaĵēdaki ­izelgede gºsterildiĵi ĸekilde d¿ĸ¿k 

d¿zeylerde giren kondenser su sēcaklēklarē ile baĸlayēp ­alēĸēr. 

Min. ECWT = 7,25 + LWTï 1,25* DTFL(PLD/100) + 22*(PLD/100)
 2
 

¶ ECWT = Giren kondenser su sēcaklēĵē 

¶ LWT = ¢ēkan soĵutulmuĸ su sēcaklēĵē 

¶ DTFL = Tam y¿kte Soĵutulmuĸ Su Delta-T 

¶ PLD = Kontrol edilecek y¿zde soĵutucu y¿k noktasē 
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ķekil 4, Minimum Giren Kondenser Su Sēcaklēĵē (TXV) 

¥rneĵin; 44F̄ LWT, 10 derece F Delta-T ve %50 tam y¿kte ­alēĸma ile, giren kondenser 

su sēcaklēĵē 50,5F̄ kadar d¿ĸ¿kt¿r.  Bºylece, su tarafēndaki ekonomizer sistemleri ile 

m¿kemmel bir ­alēĸma saĵlanēr. 

Yerel iklim koĸullarēna gºre, ihtiya­ duyulan aĸērē fan g¿c¿ nedeniyle m¿mk¿n olan en 

d¿ĸ¿k giren kondenser su sēcaklēĵēnēn kullanēlmasē t¿ketilen toplam sistem g¿c¿nde 

soĵutucu g¿c¿n¿n saĵlayabileceĵi tahmini maliyetlerden daha masraflē olabilir.   

Soĵutma kulesi fanlarē, d¿ĸ¿k yaĸ termometre sēcaklēklarēnda %100 kapasite ile ­alēĸmaya 

devam etmelidir.  Soĵutucular daha d¿ĸ¿k kW / ton i­in se­ildiĵinden, soĵutma kulesi fan 

motor g¿c¿ toplam pik y¿k soĵutucu g¿c¿ne gºre daha y¿ksek oranda olabilir.  Daikinôin 

Enerji Analizºr programē, belli yerlerdeki bazē binalar i­in soĵutucu/kule ­alēĸmasēnē 

optimize edebilir. 

Kule fanē kontrol¿ ile bile, kule baypas gibi su akēĸ kontrolleri ºnerilir. 

ķekil 5 iki farklē sēcaklēkla ­alēĸan kule baypas d¿zenini gºstermektedir.  ñSoĵuk Ķklimò 

programē soĵuk ortam hava sēcaklēĵē koĸullarēnda daha iyi ­alēĸma saĵlar.  ¢ek valf, 

pompa giriĸinde giren havayē ºnlemek i­in gerekli olabilir. 

ķekil 5, Baypas, Ilēman Ķklimde ¢alēĸma 

 

 

 Baypas, Soĵuk Ķklimde ¢alēĸma 
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Su Boru Tesisatē 
Su Pompalarē  

3600/3000 dev/dk (iki kutuplu motor) pompa motorlarēnē kullanmaktan ka­ēnēn.  Bu pompalarēn 

rahatsēz edici g¿r¿lt¿ ve titreĸimle ­alēĸtēĵēnē gºrmek sēk karĸēlaĸēlan bir durumdur. 

Pompa motoru ve Daikin santrif¿jl¿ motor ­alēĸma devri arasēndaki küçük fark nedeniyle, darbe 

frekansē oluĸmasē da m¿mk¿nd¿r.  Daikin 1750/1460 dev/dk (dºrt kutuplu motor) pompa 

motorlarēnēn kullanēlmasēnē tavsiye etmektedir. 

¢alēĸtērmaya Baĸlarken Kap Tahliyesi 

¦nite kaplarēnēn suyu fabrikada tahliye edilir ve baĸ kēsmēndaki tahliye tapalarē ­ēkarēlmēĸ ve 

kontrol panelinde saklanmēĸ bir ĸekilde ya da tahliye deliĵinde bilyeli vanalar a­ēk ĸekilde sevk 

edilir.  Kabē sēvēyla doldurmadan ºnce tapalarē deĵiĸtirmeyi veya vanalarē kapatmayē unutmayēn. 

Evaporatör ve Kondenser Su Boru Tesisatē  

Tüm evaporatörler ve kondenserler standart olarak (kaynaklama 

için de uygun) Victaulic AWWA C-606 oyuk nozullar veya 

opsiyonel flanĸ baĵlantēlarē ile birlikte gelir.  Montajcē y¿klenici, 

gerekli olan boyut ve tipte eĸleĸen mekanik baĵlantē veya 

ge­iĸleri saĵlamalēdēr.  Isē geri kazanēmē soĵutucusu DHSC'nin 

(saĵda gºsterilmektedir) iki takēm kondenser boru tesisatē vardēr; 

bunlardan biri kule, biri de ēsētma sistemi i­indir. 

Kule baĵlantēlarē, her zaman baĵlantēlarēn i­ kēsmēndadēr.  

Saĵdaki ĸekilde, ¿nitenin ºn kēsmēndan bakēldēĵēnda kondenser 

baĵlantēlarē ñsolò taraftadēr (¦nite Kontrol Paneli ve Aray¿z 

Panel tarafē), bu durumda saĵ kondenser baĵlantēlarē kule i­in 

olacaktēr. 

Kondenser baĵlantēlarē diĵer tarafta (ñsaĵdaò) olsaydē, kule 

baĵlantēlarē sol kēsēmda olurdu  

Kaynaklama ile ilgili Önemli Not  

Kaynaklamanēn mekanik veya flanĸ baĵlantēlarēnda ger­ekleĸtirilmesi halinde, bu bileĸenlerin 

hasar gºrmesini ºnlemek i­in katē hal sēcaklēk sensºr¿n¿ ve termostat duyargasēnē ­ēkarēn.  

Ayrēca ¿niteyi gerektiĵi ĸekilde kaynaklayēn, aksi halde MicroTech II ¿nite kontrol biriminde 

ciddi hasarlar ortaya ­ēkabilir. 

Su basēncē ºl­¿m baĵlantē tapalarē ve ºl­me aletleri, su basēn­ d¿ĸ¿ĸlerini ºl­mek i­in her iki 

kabēn giriĸ ve ­ēkēĸ baĵlantēlarēndaki boru tesisatēnda yer almalēdēr.  Farklē evaporatºr ve 

kondenserler i­in basēn­ d¿ĸ¿ĸleri ve akēĸ hēzlarē iĸe ºzeldir ve bu bilgiler i­in orijinal iĸ 

belgelerine bakēlabilir.  Tanēmlama i­in kap kēlēfē ¿zerindeki isim plakasēna bakēn. 

Su giriĸ ve ­ēkēĸ baĵlantēlarēnēn onaylē ­izimler ve ĸablonla ­izilmiĸ nozul iĸaretleri ile uyumlu 

olduĵundan emin olun.  Kondenser, alt soĵutmayē maksimum d¿zeye ­ēkarmak i­in alt kēsēmdan 

giren en soĵuk suya baĵlanēr.  

Not:  Genel boru tesisatē hem ēsētma hem de soĵutma modlarē i­in kullanēldēĵēnda, 
evaporatºrden akan suyun 43ÁC'yi ge­memesi i­in gerekli ºnlemler alēnmalēdēr. ¢¿nk¿ 
bu durum tahliye vanasēnēn soĵutucu akēĸkanē tahliye etmesine veya kontrol 
bileĸenlerine hasar vermesine sebep olabilir. 

Boru tesisatē, te­hizat ve baĵlantēlar ¿zerindeki aĵērlēk ve y¿k¿ ortadan kaldērmak i­in 

desteklenmelidir.  Boru tesisatē da yeteri kadar izole edilmelidir.  Her iki su giriĸ hattēna 

temizlenebilir 20 gºzenekli su filtresinin takēlmasē gerekir.  T¿m sistemi tahliye etmeksizin 
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evaporatºr veya kondenserden suyun tahliye edilmesini saĵlamak i­in yeterli sayēda kapama 

valfinin takēlmasē gerekir. 

Akēĸ ķalteri 

¦nite baĸlamadan ºnce kaplara yeterli su akēĸē gittiĵini gºstermek i­in su akēĸ ĸalterlerinin 

takēlmasē gerekir.  Evaporatºr¿n donmasēna veya aĸērē tahliye basēncēna karĸē koruma saĵlamak 

i­in su baĵlantēsē kesildiĵinde ¿niteyi kapatmak ¿zere kullanēlabilir. 

Termal daĵēlēm akēĸ ĸalterleri, Daikin'den fabrikada monte edilmiĸ se­enek olarak kullanēlabilir.  

Evaporatör ve kondenser su nozulunda monte edilir ve fabrikada baĵlanēr. 

Sahada montaj ve kablo baĵlantēsē i­in mal sahibi tarafēndan kanat tipi akēĸ ĸalteri tedarik 

edilebilir. 

ķekil 6, Akēĸ ķalteri Montajē 

 

 

Akēĸ ĸalterleri kendi baĸlarēna kullanēldēĵēnda, ¦nite Kontrol Panelindeki elektriksel baĵlantēlar, 

kondenser anahtarē i­in genel T3-S terminalinden CF terminaline ve evaporatºr anahtarē i­in T3-

S terminalinden EF terminaline yapēlmalēdēr.  Bkz. ķekil 15, Saha Kablo Baĵlantē ķemasē, sayfa 

32.  Akēĸ ĸalteri i­in normalde a­ēk kontaklar terminaller arasēnda baĵlanmalēdēr.  Akēĸ ĸalteri 

kontak kalitesi 24 VAC, d¿ĸ¿k akēm (16ma) i­in uygun olmalēdēr.  Akēĸ ĸalteri kablosu y¿ksek 

gerilim iletkenlerine gºre ayrē bir kablo kanalēnda olmalēdēr (115 VAC ve ¿st¿). 

Tablo 1, Akēĸ Anahtarē Akēĸ Hēzlarē 

Boru Boyutu 

(NOT!) 

inç 1 1/4 1 1/2 2 2 1/2 3 4 5 6 8 

mm 32 (2) 38 (2) 51 63 (3) 76 102 (4) 127 (4) 153 (4) 204 (5) 

Min. 

Ayar. 

Akēĸ 
gpm 5,8 7,5 13,7 18,0 27,5 65,0 125,0 190,0 205,0 

Lpm 1,3 1,7 3,1 4,1 6,2 14,8 28,4 43,2 46,6 

Akēĸ 

Yok 

gpm 3,7 5,0 9,5 12,5 19,0 50,0 101,0 158,0 170,0 

Lpm 0,8 1,1 2,2 2,8 4,3 11,4 22,9 35,9 38,6 

Maks. 

Ayar. 

Akēĸ 
gpm 13,3 19,2 29,0 34,5 53,0 128,0 245,0 375,0 415,0 

Lpm 3,0 4,4 6,6 7,8 12,0 29,1 55,6 85,2 94,3 

Akēĸ 

Yok 

gpm 12,5 18,0 27,0 32,0 50,0 122,0 235,0 360,0 400,0 

Lpm 2,8 4,1 6,1 7,3 11,4 27,7 53,4 81,8 90,8 

NOTLAR:  

1. Bºl¿mlere ayrēlmēĸ 3 in­lik kanat (1, 2 ve 3 in­) monte edilmiĸ bir ĸekilde, ayrēca 6 in­lik kanat gevĸek 

olarak sunulur. 

2. Boruya uymasē i­in trimlenmiĸ 2 in­lik kanat i­in akēĸ hēzlarē. 

3. Boruya uymasē i­in trimlenmiĸ 3 in­lik kanat i­in akēĸ hēzlarē. 

4. 3 in­lik kanat i­in akēĸ hēzlarē. 

5. 6 in­lik kanat i­in akēĸ hēzlarē 

6. 8 in­ ¿zerindeki borular i­in herhangi bir veri yoktur.  Anahtar minimum ayarē akēĸ olmadēĵēnda koruma 

saĵlamalē ve tasarēm akēĸēna ulaĸēlmadan ­ok ºnce kapanmalēdēr. 

Akēĸ yºn¿ anahtar ¿zerinde 
iĸaretlidir 

I in­ (25mm) NPT akēĸ ĸalteri 
baĵlantēsē 

T borusu 
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Alternatif olarak, daha y¿ksek koruma payē i­in 32. sayfadaki ķekil 15, Saha Kablo Baĵlantē 

ķemasē ĸeklinde gºsterildiĵi gibi pompa marĸ motorlarēndaki normalde a­ēk yardēmcē kontaklar 

akēĸ ĸalterleri ile birlikte seri olarak baĵlanabilir. 

 

 DĶKKAT 

Donma Bildirimi: Ne evaporatºr ne de kondenser kendiliĵinden tahliye olmaz;  

bunlarēn her ikisi donma nedeniyle hasar gºrmelerini ºnlemek i­in boĸaltēlmalēdēr. 

Boru tesisatē, giriĸ ve ­ēkēĸ baĵlantēlarēnda termometre ve y¿ksek noktalarda havalandērma 

menfezi içermelidir. 

Su y¿ksekliĵi, su baĵlantēlarē ¿nitenin her iki ucunda yapēlabilecek ĸekilde (u­tan uca) 

deĵiĸtirilebilir.  Bºyle yapēlmasē halinde, yeni kapak contalarēnēn kullanēlmasē ve kontrol 

sensºrlerinin yerinin deĵiĸtirilmesi gerekir. 

Su pompasē g¿r¿lt¿s¿n¿n rahatsēz edici d¿zeyde olmasē halinde, pompanēn giriĸ ve ­ēkēĸ 

yerlerinde titreĸim izolasyon bºl¿mleri ºnerilir.  ¢oĵu durumda, kondenser giriĸ ve ­ēkēĸ su 

hatlarēnda titreĸim engelleyici bºl¿mler sunulmasēna gerek kalmaz.  Fakat, g¿r¿lt¿ ve titreĸim 

kritik d¿zeyde olduĵunda bunlar gerekebilir. 

Soĵutma Kuleleri 

Kondenser su akēĸ hēzē, sistem tasarēmē ile uyumlu olmayē saĵlayacak ĸekilde kontrol 

edilmelidir.  Kontrols¿z kule yaklaĸēk 18C̄ (65̄ C) altēnda su saĵlayabiliyorsa, belli bir d¿zeyde 

sēcaklēk kontrol¿ gereklidir.  Kule fan kontrol¿ yeterli deĵilse, kule baypas valfi ºnerilir.  Sistem 

ve soĵutucu ¿nitesi ºzel olarak kondenser i­in olmadēk­a, d¿ĸ¿k kondenser akēĸ hēzlarē kararsēz 

­alēĸma ve aĸērē boru kirlenmesine sebep olabileceĵinden baypas veya deĵiĸken kondenser akēĸē 

önerilmez. 

Kondenser su pompalarē ¿niteyle birlikte a­ēlēp kapanmalēdēr.  Kablo baĵlantēsē ayrēntēlarē i­in 

bkz. ķekil 15, Saha Kablo Baĵlantē ķemasē, sayfa 32. 

Sürekli olarak verimli ve güvenilir ünite ­alēĸmasē i­in kule su arētma iĸlemi gereklidir.  Tesis 

i­inde yoksa, ehliyetli su arētma uzmanlarē ile iletiĸime ge­ilebilir. 

Isē Geri Kazanēmē Soĵutucularē 
DHSC ēsē geri kazanēmē soĵutucularē soĵutulmuĸ su ­ēkēĸ sēcaklēĵēnē kontrol eder.  Soĵutma 

yük¿, geleneksel soĵutucu ile aynē ĸekilde kompresºr y¿kleme ve boĸaltma iĸlemlerini belirler.  

Isē geri kazanēmē kontrol algoritmalarē, yalnēzca soĵutma yapan geleneksel soĵutucular ile 

aynēdēr. 

Isē geri kazanēm kondenserinden ēsētma y¿k¿ne saĵlanan sēcak suyun sēcaklēĵē, soĵutma kulesi su 

sēcaklēĵē deĵiĸtirilerek belirlenir.  3 yollu soĵutma kulesi baypas vanasē ēsētma suyu giriĸ 

sēcaklēĵēndan kondenserin geri kazanēm yēĵēnēna kadar kontrol edilir.  3 yollu vananēn sēcak su 

ēsētma sensºr¿nden aldēĵē sinyale gºre, istenilen sēcak su sēcaklēĵēnē ¿retmek i­in kule kondenser 

su dºng¿s¿n¿n geri kazanēm yēĵēnē i­in yeterince y¿ksek olmasēnē saĵlamak i­in kule boyunca 

yeterli miktarda su saĵlar. 

Soĵutulmuĸ su ve kontrol sistemi, kondenser basēncēnēn ve kondenser su sēcaklēĵēnēn bu ĸekilde 

d¿zenlendiĵini ñbilmezò. 
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ķekil 7, Isē Geri Kazanēmē ķemasē 

 Saha Ķzolasyon Rehberi 

ķekil 8, Ķzolasyon Gereksinimleri, Yalnēzca Soĵutma Yapēlan ¦niteler 
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Fiziksel Veri ve Aĵērlēklar 
Evaporatör 
Soĵuk y¿zeylerin standart izolasyonu, evaporatºr ve baĵlantēsēz su y¿ksekliĵi, emiĸ boru tesisatē, 

kompresºr giriĸi, motor kutusu ve motor soĵutucusu ­ēkēĸ hattēnē i­erir. 

Ķzolasyon UL tarafēndan onaylanmēĸtēr (Dosya No E55475).  Bu izolasyon 3/4" kalēnlēĵēnda dēĸ 

kaplamalē ABS/PVC esnek kºp¿kt¿r.  K faktºr¿ 24ÁC sēcaklēkta 0,28'dir. Ķzolasyon kēlēfē yerine 

takēlēr ve ­imento ile kaplanēr, bºylece bir buhar bariyeri oluĸturur, ardēndan ­atlamaya karĸē 

dayanēklē esnek epoksi katman ile boyanēr. 

Ķzolasyon aĸaĵēdaki standartlar ile uyumludur veya bunlara gºre test edilmiĸtir: 

 ASTM-C-177  ASTM-C-534 Type 2  UL 94-5V 

 ASTM-D-1056-91-2C1 ASTM E 84   MEA 186-86-M Vol. N 

 CAN/ULC S102-M88 

Soĵutucu akēĸkan tasarēm basēncē DWSC/DWCC/DHSC ¿nitelerinde 200 psi (1380 kPa) ve 

DDWDC ¿nitelerinde 180 psi'dēr (1242 kPa).  Su tarafēnda ise tamamen 150 psi (1034 kPa)'dēr. 

Ķzolasyonun sahada uygulanmasē halinde, yukarēda bahsi ge­en soĵuk y¿zeylerin hi­biri 

fabrikada izole edilmez.  Gerekli saha izolasyonu 17. sayfadan baĸlayarak gºsterilmektedir.  

Ayrēca paketlenmiĸ soĵutucular i­in gerekli izolasyon y¿zeyinin tahmini toplam foot kare 

ºl­¿m¿, evaporatºr kodu ile tablo ĸeklinde aĸaĵēda gºsterilmiĸtir. 

Tablo 2, Evaporatör Fiziksel Verileri 

Evaporatör  

Kod 
DWSC DWDC DWCC 

Soĵutucu 

Akēĸkan 

Doldurma 

lb. (kg) 

Evaporatör Suyu  

Kapasite, gal (L) 

Ķzolasyon 

Alanē 

Ft. Kare 

(m
2
) 

Kap Aĵērlēĵē 

lb. (kg) 

Tahliye 

Vanasē 

Sayēsē 

E1809 X   434 (197) 37 (138) 75 (7,0) 2734 (1239) 1 

E1812 X   347 (158) 27 (103) 78 (7,2) 2370 (1075) 1 

E2009 X   561 (254) 34 (164) 82 (7,6) 3026 (1371) 1 

E2012 X   420 (190) 37 9139) 84 (7,8) 2713 (1231) 1 

E2209 X   729 (331) 54 (206) 66 (6,1) 3285 (1488) 1 

E2212 X   500 (227) 45 (170) 90 (8,3) 2877 (1305) 1 

E2212  X  645 (291) 63 (240) 90 (8,3) 3550 (1609) 1 

E2216  X  1312 (595) 79 (301) 144 (13,4) 4200 (1903) 1 

E2412  X  1005 (456) 88 (335) 131 (12,1) 4410 (1999) 1 

E2416  X  1424 (646) 110 (415) 157 (14,6) 5170 (2343) 1 

E2609 X   531 (249) 54 (295) 76 (7,1) 2730 (1238) 1 

E2612 X   708 (321) 72 (273) 102 (9,4) 3640 (1651) 1 

E2612  X  925 (418) 101 (381) 102 (9,4) 4745 (2150) 1 

E2616  X  1542 (700) 126 (478) 162 (15,0) 5645 (2558) 1 

E3009 X   676 (307) 67 (252) 86 (8,0) 3582 (1625) 1 

E3012 X   901 (409) 89 (336) 115 (10,6) 4776 (2166) 1 

E3016  X  2117 (960) 157 (594) 207 (19,2) 7085 (3211) 2 

E3609 X   988 (720) 118 (445) 155 14,4) 5314 (2408) 1 

E3612 X   1317 (597) 152 (574) 129 (11,9) 6427 (2915) 1 

E3616  X  3320 (1506) 243 (918) 239 (22,2) 9600 (4351) 2 

E3620   X 4150 (1884) 434 (1643) 330 (30,6) 12500 (5675) 2 

E4212 X   1757 (797) 222 (841) 148 (13,7) 8679 (3937) 1 

E4216  X  4422 (2006) 347 (1313) 264 (24,5) 12215 (5536) 2 

E4220  X  4713 (2138) 481 (1819) 330 (30,6) 15045 (6819) 2 

E4220   X 4713 (2138) 481 (1819) 330 (30,6) 15845 (7194) 2 

E4812 X   2278 (1033) 327 (1237) 169 (15,6) 10943 (4964) 2 

E4816  X  4690 (2128) 556 (2106) 302 (28,1) 16377 (7429) 2 

E4820  X  5886 (2670) 661 (2503) 377 (35,0) 17190 (7791) 2 

E4820   X 5886 (2670) 661 (2503) 377 (35,0) 18390 (8349) 2 

1. Asēl doldurma iĸlemi diĵer deĵiĸkenlere baĵlē olduĵundan soĵutucu akēĸkan doldurma tahminidir.  Asēl doldurma ¿nite isim plakasē 
üzerinde gösterilmektedir. 

2. Su kapasitesi standart boru konfigürasyonuna ve standart bombelere dayanēr. 
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3. Evaporatºr doldurma iĸlemi bu evaporatºr ile kullanēlabilen maksimum kondenser doldurmayē ve dolayēsēyla evaporatºrl¿ t¿m ¿nitenin 
maksimum dolumunu i­erir.  Belli bir se­im i­in mevcut dolum, boru sayēsēna gºre deĵiĸiklik gºsterebilir ve Daikin Se­im Programēndan 
elde edilebilir.  ¦nite doldurmanēn kondenser basēn­ azaltma kapasitesini aĸtēĵē durumlarda se­ime izin vermez. 

Kondenser 

Pozitif basēn­lē sistemlerde, sēcaklēĵa gºre basēn­ farklēlēĵē her zaman ºngºr¿lebilir; kap tasarēmē 

ve tahliye koruma yalnēzca soĵutucu akēĸkan ºzelliklerine dayanēr.  R-134a için ASME kap 

tasarēmē, inceleme ve test iĸlemleri gerekir; bunun i­in ise yaylē basēn­ tahliye vanasē kullanēlēr.  

Aĸērē basēn­ durumu ortaya ­ēktēĵēnda, yaylē basēn­ tahliye vanasē sistem basēncēnē ayarlē basēn­ 

deĵerine d¿ĸ¿rmek i­in gerekli soĵutucu akēĸkanē tahliye eder ve ardēndan kapanēr. 

Soĵutucu akēĸkan tasarēm basēncē DWSC/DWCC/DHSC ¿nitelerinde 200 psi (1380 kPa) ve 

DWDC ¿nitelerinde 225 psi'dēr (1552 kPa).  Su tarafēnda tasarēm ise tamamen 150 psi (1034 

kPa)'dēr. 

Geri Pompalama 
Kompresºr¿n ­alēĸmasēnē hēzlandērmak i­in, t¿m Daikin santrif¿jl¿ soĵutucular ¿nitenin 

kondenserinde pompa kapatmayē ve t¿m soĵutucu akēĸkan dolumunu izole etmeyi saĵlamak i­in 

tasarlanmēĸtēr.  Opsiyonel emiĸ kapama valfi ile donatēlmēĸ ­ift kompresºr ¿niteleri ve tek 

kompresör üniteleri de evaporatöre geri pompalanabilir.  

Tablo 3, Kondenser Fiziksel Verileri 

Kondenser 

Kodu 
DWSC DWDC DWCC 

Geri 

Pompalama 

Kapasitesi   

lb. (kg) 

Su 

Kapasitesi   

gal. (L) 

Kap Aĵērlēĵē 

lb. (kg) 

Tahliye 

Vanasē 

Sayēsē 

C1609 X   468 (213) 33 (125) 1645 (746) 2 

C1612 X   677 (307) 33 (123) 1753 (795) 2 

C1809 X   597 (271) 43 (162) 1887 (856) 2 

C1812 X   845 (384) 44 (166) 2050 (930) 2 

C2009 X   728 (330) 47 (147) 1896 (860) 2 

C2012 X   971 (440) 62 (236) 2528 (1147) 2 

C2209 X   822 (372) 73 (278) 2596 (1169) 2 

C2212 X   1183 (537) 76 (290) 2838 (1287) 2 

C2212  X  1110 (504) 89 (337) 3075 (1395) 2 

C2216  X  1489 (676) 114 (430) 3861 (1751) 2 

C2416  X  1760 (799) 143 (540) 4647 (2188) 2 

C2609 X   1242 (563) 83 (314) 2737 (1245) 2 

C2612 X   1656 (751) 111 (419) 3650 (1660) 2 

C2616  X  2083 (945) 159 (603) 5346 (2425) 2 

C3009 X   1611 (731) 108 (409) 3775 (2537) 2 

C3012 X   2148 (975) 144 (545) 5033 (3383) 2 

C3016  X  2789 (1265) 207 (782) 6752 (3063) 4 

C3612 X   2963 (1344) 234 (884) 7095 (3219) 2 

C3616  X  3703 (1725) 331 (1251) 9575 (4343) 4 

C3620   X 4628 92100) 414 (1567) 12769 (5797) 4 

C4212 X   3796 (1722) 344 (1302) 9984 (4529) 2 

C4216  X  5010 (2273) 475 (1797) 12662 (5743) 4 

C4220  X  5499 (2494) 634 (2401) 17164 (7785) 4 

C4220   X 5499 (2497) 634 (2400) 17964 (8156) 4 

C4812 X   4912 (2228) 488 (1848) 12843 (5826) 4 

C4816  X  5581 (2532) 717 (2715) 18807 (8530) 4 

C4820  X  7034 (3191) 862 (3265) 23106 (10481) 4 

C4820   x 7034 (3193) 862 (3263) 24306 (11045) 4 

1. 32,22 C̄ sēcaklēkta %90 tam dolu sisteme gºre kondenser geri pompalama kapasitesi. 
2. Standart konfig¿rasyon ve standart baĸlara gºre su kapasitesi; bunlar daha d¿ĸ¿k boru sayēmlarē ile daha az olabilir. 
3. Ek bilgiler i­in Tahliye Vanalarē bºl¿m¿ne bakēn. 
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Kompresör 
Tablo 4, Kompresºr Aĵērlēklarē 

Kompresör Boyutu Ý 050 063 079 087 100 113 126 

Aĵērlēk lb. (kg) Ý 870 (390) 3200 (1440) 3200 (1440) 3200 (1440) 6000 (2700) 6000 (2700) 6000 (2700) 

Yaĵ Soĵutucularē 
Daikin santrif¿jl¿ soĵutucular 063 ila 126 arasē boyutlarda fabrikada monte edilmiĸ, su soĵutmalē 

yaĵ soĵutucularēna, sēcaklēk kontroll¿ su d¿zenleme vanasēna ve kompresºre gºre solenoid 

vanaya sahiptir.  050 model soĵutucularēn soĵutucu akēĸkan soĵutmalē yaĵ soĵutucularē vardēr ve 

herhangi bir soĵutma suyu baĵlantēsē gerektirmez. 

DWSC/DHSC tek kompresºrl¿ soĵutma suyu baĵlantēlarē kompresºr¿n yakēnēnda bulunur ve 

ilgili ¿nitenin onaylē ­izimlerinde gºsterilir.  Ayrēca bakēnēz ķehir 11, sayfa 23.  Çift kompresörlü 

soĵutucular DWDC/ 063 - 126 ve DWCC 100 - 126 yukarēdaki gibi te­hiz edilmiĸtir, fakat iki 

yaĵ soĵutucusu i­in su boru tesisatē fabrikada evaporatºr altēndaki boru aynasēnda yer alan 

normal bir giriĸ ve ­ēkēĸ baĵlantēsēyla yapēlmēĸtēr.  Bunun istisnasē, normal baĵlantēlarēn ¿nitenin 

arkasēnda ortalandēĵē 16-foot kabuklu DWDC 100 ve 126'dēr.  Bkz. ķekil 12, sayfa 23. 

Giriĸ ve ­ēkēĸ baĵlantēlarēna giden saha su boru tesisatē iyi boru tesisatē uygulamalarēna gºre 

takēlmalē ve soĵutucunun servis i­in izole edilmesi amacēyla stop vanalarēnē i­ermelidir.  

Temizlenebilir bir filtre (maksimum 40 gºzenek) ve tahliye vanasē veya tapasē da sahada 

takēlmalēdēr.  Yaĵ soĵutucusu i­in su kaynaĵē soĵutulmuĸ sudan veya temiz ve baĵēmsēz bir 

kaynaktan temin edilmeli, ĸehir suyu gibi 27C̄ (80̄ F)'tan daha sēcak olmamalēdēr.  Soĵutulmuĸ 

su kullanēldēĵēnda, evaporatºrdeki su basēn­ d¿ĸ¿ĸ¿n¿n yaĵ soĵutucusundaki basēn­ d¿ĸ¿ĸ¿nden 

daha y¿ksek olmasē ºnemlidir. Aksi halde yetersiz yaĵ soĵutucusu akēĸē ortaya ­ēkar.  

Evaporatºrdeki basēn­ d¿ĸ¿ĸ¿ yaĵ soĵutucusundan daha d¿ĸ¿k ise, yaĵ soĵutucusu soĵutulmuĸ su 

pompasēna pompalanēr; ĸu ĸartla ki, basēn­ d¿ĸ¿ĸ¿ yeterli olmalēdēr.  Yaĵ soĵutucusu boyunca su 

akēĸē ¿nitenin d¿zenleme vanasē tarafēndan ayarlanabilir; bºylece (yaĵ soĵutucusundan ­ēkan) 

kompresºr yataklarēna verilen yaĵēn sēcaklēĵē 35C̄ ve 40̄C (95̄ F ve 105̄F) arasēnda kalēr. 

Tablo 5, DWSC, Yaĵ Soĵutucusu Verileri 

 

 Soĵuk Taraftaki Su 

DWSC/DHSC 063 - 087  

Akēĸ, gpm 11,9 2,9 2,0 1,54 

Giriĸ Sēcaklēĵē, F̄ 80,0 65,0 55,0 45,0 

¢ēkēĸ Sēcaklēĵē, F̄ 87,3 94,5 98,4 101,5 

Basēn­ D¿ĸ¿ĸ¿, ft. 9,9 0,6 0,3 0,2 

DWSC/DHSC 100 - 126  

Akēĸ, gpm 21,9 5,1 3,5 2,7 

Giriĸ Sēcaklēĵē, F̄ 80,0 65,0 55,0 45,0 

¢ēkēĸ Sēcaklēĵē, F̄ 87,0 95,0 99,1 102,4 

Basēn­ D¿ĸ¿ĸ¿, ft. 8,7 0,5 0,2 0,1 

 

 Soĵuk Taraftaki Su 

DWSC/DHSC 063 - 087  

Akēĸ, gpm 13,4 4,0 2,9 2,3 

Giriĸ Sēcaklēĵē, F̄ 80,0 65,0 55,0 45,0 

¢ēkēĸ Sēcaklēĵē, F̄ 90,3 99,6 103,1 105,6 

Basēn­ D¿ĸ¿ĸ¿, ft. 30,5 6,7 4,8 3,6 

DWSC/DHSC 100 - 126  

Akēĸ, gpm 24,4 7,0 5,0 4,0 

Giriĸ Sēcaklēĵē, F̄ 80,0 65,0 55,0 45,0 

¢ēkēĸ Sēcaklēĵē, F̄ 89,8 100,1 103,6 106,2 

Basēn­ D¿ĸ¿ĸ¿, ft. 30,6 15,7 11,4 9,3 
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Tablo 6, Monte Edilmiĸ VFD'li DWSC, Yaĵ Soĵutucusu Verileri 

NOTLAR:  

1. DWDC çift kompresör üniteleri benzer DWSC soĵutucularēna gºre iki kat daha fazla soĵutma suyu 

akēĸ hēzēna sahiptir ve basēn­ d¿ĸ¿ĸ¿ aynēdēr. 
2. Basēn­ d¿ĸ¿ĸ¿ ¿nite ¿zerindeki vanalarē i­erir. 

Tablo 7, Baĵēmsēz VFD, Soĵutma Gereksinimleri 

 
Soĵutma 

Suyu 

Soĵutma 

Suyu 

Soĵutma 

Suyu 

Soĵutma 

Suyu 

DWSC/DHSC 063 - 087  

Akēĸ, gpm 1,5 1,0 0,9 0,7 

Giriĸ Sēcaklēĵē, F̄ 80,0 65,0 55,0 45,0 

¢ēkēĸ Sēcaklēĵē, F̄ 114 114 114 114 

Basēn­ D¿ĸ¿ĸ¿, ft. 13,0 6,8 4,8 3,6 

DWSC/DHSC 100 - 126  

Akēĸ, gpm 2,5 1,9 1,5 1,3 

Giriĸ Sēcaklēĵē, F̄ 80,0 65,0 55,0 45,0 

¢ēkēĸ Sēcaklēĵē, F̄ 114 114 114 114 

Basēn­ D¿ĸ¿ĸ¿, ft. 25,2 15,7 11,4 9,3 

Yaĵ soĵutma i­in soĵutulmuĸ su kullanan kompresºrler, soĵutulmuĸ su ­evrim sēcaklēĵē aĸaĵē 

inene kadar sistemde "soĵutulmuĸ su"yu ēsētēr.  Yukarēda verilen bilgiler bu koĸulu kapsar.  

Burada da gºr¿ld¿ĵ¿ üzere, 7̄C ila 18̄ C (45̄ F ila 65̄F) aralēĵēnda soĵutma suyu ile, ciddi 

d¿zeyde daha az su kullanēlēr ve basēn­ d¿ĸ¿ĸ¿ ciddi anlamda azalēr. 

ķebeke suyu verildiĵinde, sifonlama ile soĵutucunun tahliye edilmesini ºnlemek i­in yaĵ boru 

tesisatē a­ēk bir drenaja doĵru kapan boyunca tahliye edilmelidir.  ķebeke suyu, m¿mk¿n olan en 

y¿ksek su seviyesi ¿zerindeki bir noktadan kule haznesine doĵru tahliye edilerek soĵutma kulesi 

yapēsē i­in kullanēlabilir. 

NOT: Evaporatºrden deĵiĸken soĵutulmuĸ su akēĸē olan soĵutuculara özel bir dikkat 
gºsterilmelidir.  D¿ĸ¿k akēĸ hēzlarēndaki basēn­ d¿ĸ¿ĸ¿, yaĵ soĵutucusuna su vermede 
yetersiz kalabilmektedir.  Bºyle bir durumda, yardēmcē takviye pompasē veya ĸebeke 
suyu kullanēlabilir. 

ķekil 9, Soĵutulmuĸ Su Pompasēnda Yaĵ Soĵutucusu Boru Tesisatē 

 

CHILLER

OIL COOLER

STOP
VALVE

STRAINER
MAX. 40 MESH

SOLENOID
VALVE

DRAIN VALVE
OR PLUG

STOP
VALUE

PUMP

R

S
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ķekil 10, ķehir ķebeke Suyu ile Yaĵ Soĵutucusu Boru Tesisatē 

COOLING TOWER

OPEN
DRAIN

DRAIN VALVE
OR PLUG

SOLENOID
VALVE

OIL COOLER

WATER
SUPPLY

STOP
VALVE

STRAINER
MAX. 40
MESH

COOLING TOWER MAKEUP
DISCHARGE ABOVE
HIGHEST POSSIBLE
WATER LEVEL

R

S

 

ķehir 11, Yaĵ Soĵutucusu Baĵlantēlarē, DWSC/DHSC ¦niteleri 

 

 

ķekil 12, Yaĵ Soĵutucusu Baĵlantēlarē, DWDC 100/126, 16 Foot Kabuk 

 

Tablo 8, Soĵutma Su Baĵlantē Boyutlarē 

Model  
DWSC/DHSC 063-

087,  
DWDC 063-087, 

 DWSC/DHSC 100-126 
DWDC/DWCC 100-126 

Baĵl. Boyutu 
(in.) 

¾ in. 1 in. 1 ½ in. 

Yaĵ 

Rezervuar 

Solenoid Vana 

Sēcaklēk 

Kontrol Vanasē 

Kompresör 

Kontrolºr¿ ve Yaĵ 

Kontrol Kutusu 

Giriĸ Baĵlantēsē 

(Ķ­ Kēsēm) 

¢ēkēĸ Baĵlantēsē 

(Dēĸ Kēsēm) 

Solenoid Vanalar 

Sēcaklēk Kontrol 

Vanalarē 

Giriĸ Baĵlantēsē 

¢ēkēĸ Baĵlantēsē 

Not: 

Diĵer t¿m DWDC 

ünitelerinin evaporatör 

altēnda saĵ boru aynasē 

¿zerinde bulunan yaĵ 

soĵutucularē vardēr. 
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Yaĵ Isētēcē 
Yaĵ haznesi, yaĵē bozmaksēzēn ­ēkarēlmasēnē saĵlayacak ĸekilde boruda yer alan bir dalgē­ ēsētēcē 

ile donatēlmēĸtēr.   

Tahliye Vanalarē 
Bir güvenlik tedbiri olarak ve standart 

gereksinimlerini karĸēlamak i­in, aĸērē soĵutucu 

akēĸkan basēncēnē atmosfere vermek amacēyla 

her bir soĵutucu kondenser, evaporatºr ve yaĵ 

haznesinde bulunan basēn­ tahliye vanalarē ile 

donatēlmēĸtēr.  ¢oĵu standart, tahliye 

vanalarēnēn binanēn dēĸ kēsmēna tahliye 

edilmesini ĸart koĸar. Bu uygulama t¿m 

montajlar için istenir bir durumdur.  Tahliye 

vanalarēna giden tahliye boru tesisatē 

baĵlantēlarēnēn esnek konnektºrleri olmasē 

gerekir. 

Not:  Boru baĵlantēlarēnē yapmadan ºnce, 

(eĵer takēlmēĸsa) plastik sevkiyat tapalarēnē 
vana i­ kēsmēndan ­ēkarēn.  Tahliye boru 
tesisatē kurulduĵunda, hatlarēn yerel 
standart koĸullarēna uygun olarak 
düzenlenmesi gerekir; yerel standartlar 
yoksa, ANSI/ASHRAE Standardē 15'in en 
son s¿r¿m¿ne ait ºneriler uygulanmalēdēr. 

Kondenserlerin, iki vanayē ayēran ¿­ yollu vanaya sahip iki adet tahliye vanasē takēmē vardēr 

(b¿y¿k kondenserlerde bu takēmdan iki adet vardēr).  Vanalardan biri her zaman aktif kalēr ve 

ikinci vana yedek olarak hareket eder. 

ķekil 13, Kondenser 3 Yollu Vana  

 

Soĵutucu Akēĸkan Tahliye Boru Tesisatē 
Tahliye vanasē baĵlantē boyutlarē bir in­ FPT'dir ve 19. sayfada Tablo 2 ve Tablo 3'te gösterilen 

miktarlardadēr.  Bir transfer vanasēna monte edilmiĸ ikiz tahliye vanalarē kondenser üzerinde 

kullanēlēr. Bºylece bir tahliye vanasē kapatēlēp ­ēkarēlabilir, diĵeri ­alēĸēr durumda kalēr.  Bu 

ikisinden yalnēzca birisi aynē anda ­alēĸēr.  Tabloda dºrt vananēn gºsterilmesi halinde, bunlar iki 

vana i­erir ve bunlarēn her biri iki transfer vanasēna monte edilir.  Dºrt vanadan yalnēzca iki 

tahliye vanasē herhangi bir zamanda aktiftir.   
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Tahliye boru tesisatē yalnēzca bir vana i­in tasarlanabilir. ¢¿nk¿ aynē anda yalnēzca biri ­alēĸēr 

durumda olabilir.  Hiçbir durumda, evaporatör ve kondenser boyut kombinasyonu, kondenserin 

geri pompalama kapasitesine gºre daha fazla soĵutucu akēĸkan gerektirmez.  Kondenser geri 

pompalama kapasiteleri 32°C (90̄F) sēcaklēkta %90 tam y¿k ºneren ANSI/ASHRAE Standardē 

15'e dayanēr.  Deĵerleri eski ARI standardēna dºn¿ĸt¿rmek i­in, geri pompalama kapasitesini 0,888 

ile ­arpēn. 

Tahliye Boru Tesisatēnē Boyutlandērma (ASHRAE Yºntemi) 

Tahliye vanasē boru tesisatēnēn boyutlandērmasē, ilgili evaporatºr veya kondenser i­in tahliye 

kapasitesine ve kullanēlacak boru tesisatēnēn uzunluĵuna dayanēr.  R-134a kaplarē i­in tahliye 

kapasitesi karmaĸēk bir denklem kullanēlarak hesaplanēr; bu denkleme gºre eĸdeĵer boru uzunluĵu, 

vana kapasitesi, Moody s¿rt¿nme ­arpanē, boru i­ ­apē, ­ēkēĸ basēncē ve geri basēn­ dikkate alēnēr.  

Form¿l ve bunlardan elde edilen tablolar ASHRAE Standardē 15-2001'de yer alēr. 

Daikin santrif¿j ¿nitelerinin 180 psi, 200 psi ve 225 psi tahliye vanasē ayarlarē ve bunun 

sonucunda sērasēyla 68,5 hava/dk, 75,5 hava/dk ve 84,4 hava/dk vana tahliye kapasiteleri elde 

edilir.   

ASHRAE form¿l¿ kullanēlarak ve 225 psi tasarēmēna dayanarak yapēlan hesaplamalara gºre elde 

edilen sonuçlar Tablo 9'da özetlenmektedir.  Bu tabloda tahliye vanasēna gºre gerekli boru boyutu 

verilmektedir.  Vanalar birlikte baĵlandēĵēnda, normal boru tesisatēnēn aĸaĵēdaki paragrafta normal 

boru tesisatē ile ilgili kurallarē uygulamasē gerekir. 

Tablo 9. Tahliye Vanasē Boru Tesisatē Boyutlarē 

Eĸdeĵer uzunluk (ft) 2,2 18,5 105,8 296,7 973,6 4117,4 

Boru Boyutu  inç (NPT) 1 1/4  1 1/2 2 2 1/2 3 4 

Moody ­arpanē 0,0209 0,0202 0,0190 0,0182 0,0173 0,0163 

NOT: 1 in­lik bir boru vanalardan akēĸ i­in ­ok k¿­¿kt¿r.  Vana ­ēkēĸēnda her zaman boru geniĸletici kullanēlmalēdēr.  

Normal Boru Tesisatē 

ASHRAE Standardē 15'e gºre, boru boyutu tahliye vanasē ­ēkēĸ boyutundan daha az olamaz.  

Birden fazla tahliye vanasēndan boĸaltma iĸlemi normal bir baĸlēktan yapēlabilir. Bunun alanē ise, 

baĵlē borularēn alanēnēn toplamēndan az olamaz.  Diĵer ayrēntēlar i­in, ASHRAE Standardē 15'e 

bakēn.  Normal baĸlēk ĸu form¿le gºre hesaplanabilir: 
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Yukarēdaki bilgiler yalnēzca fikir vermesi i­in sunulmuĸtur.  Boyutlandērma verileri i­in yerel 

standartlara ve/veya ASHRAE Standardē 15'in son s¿r¿m¿ne bakēn. 

Elektrik  
Kablo baĵlantēsē, sigorta ve kablo boyutu Ulusal Elektrik Standardē (NEC) ile uyumlu olmalēdēr.  

Standart NEMA motor starterlerinde Daikin koĸullarēnē saĵlamak i­in deĵiĸiklik yapēlmasē gerekir. 

Daikin Spesifikasyonu R35999901 veya Daikin ¦r¿n Kēlavuzu PM DWSC/DWDC'ye bakēn. 

Önemli: NEMA MG-1, 1998 Standardēna gºre, gerilim dengesizliĵi %2'yi ge­memeli, ortaya 

­ēkan akēm dengesizliĵi gerilim dengesizliĵinin 6 ila 10 katē olmalēdēr.  Bu, uyulmasē gereken 

ºnemli bir kēsētlamadēr. 

Güç Kablo Baĵlantēsē 

 UYARI 

Kalifiye ve lisanslē elektrik teknisyenleri kablo baĵlantēsē ger­ekleĸtirmelidir. ķok tehlikesi 

vardēr. 
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Kompresºrlere giden g¿­ kablo baĵlantēsē, doĵru faz sērasēnda olmalēdēr.  Motor dºn¿ĸ¿ 1-2-3 faz 

sērasēyla kablo ucuna bakan saat yºn¿nde dºn¿ĸ i­in ayarlanēr.  Starterden kompresºre giden doĵru 

faz sērasē i­in gerekli ºzen gºsterilmelidir.  Faz sērasē 1-2-3 olduĵunda, L1 ise T1 ve T6'ya, L2 ise 

T2 ve T4'e, diĵer taraftan L3 ise T3 ve T5'e baĵlandēĵēnda, dºn¿ĸ doĵru demektir.  Terminal kutu 

kapaĵēndaki ĸemaya bakēn. 

Daikin ­alēĸtērma teknisyeni faz sērasēnē belirleyecektir. 

 DĶKKAT 

Terminal baĵlantēlarē bakēr pabu­larla ve bakēr tellerle yapēlmalēdēr. 

Kablolarē kompresºr terminallerine takarken gerekli ºzen gºsterilmelidir.  

  DĶKKAT 

Herhangi bir kurulum ve baĵlantē iĸinden ºnce, sistem kapatēlmalē ve g¿venceye alēnmalēdēr. 

¦nite kapatēldēktan sonra, bir inverter kurulduĵunda, inverterin ara devre kapasitºrleri kēsa bir 

s¿re boyunca yine de y¿ksek gerilimle dolar. ¦nite, kapatēldēktan 5 dakika sonra tekrar 

­alēĸabilir. 

 

 DĶKKAT 

Herhangi bir iĸlem yapmadan ºnce, makineye giden elektriĵi kesmek i­in ana ĸalteri kapatēn. 

Makine kapalē konumda, fakat baĵlantē kesme ĸalteri kapalē konumda iken, kullanēlmayan 

devrelerde her zaman elektrik vardēr. 

Makinenin ana ĸalteri kapanmadēk­a kompresºr¿n terminal kart kutusunu kesinlikle a­mayēn. 

 

    DĶKKAT 

Serinin ¿nitelerine, lineer olmayan y¿ksek g¿ce sahip elektrikli bileĸenler saĵlanabilir  

(inverterler); bunlar yüksek harmonik verebilir, ciddi düzeyde (300 mA'den fazla) toprak 

sēzēntēsēna sebep olabilir. 

Elektrik besleme sistem korumasē yukarēdaki deĵerleri dikkate almalēdēr. 

 

Not:  Kablo baĵlantēsē Daikin teknisyeni tarafēndan kontrol edilip onaylanmadēk­a motor 
terminalleri ile son baĵlantēlarē yapmayēn. 

Doĵru sēra ve dºn¿ĸ yapēlmadēk­a, hi­bir ĸekilde kompresºr hēzē arttērēlmamalēdēr.  Kompresºr ters 

yºnde ­alēĸmaya baĸlarsa ciddi hasar ortaya ­ēkabilir.  Bu tip bir hasar garanti kapsamēnda 

deĵildir. 

Ünite gerilimi 600 volt veya daha yüksek olduĵunda, kompresºr¿n motor terminallerini izole 

etmek montajcē y¿klenici sorumluluĵundadēr.  Daikin ­alēĸtērmaya baĸlatma teknisyeni doĵru faz 

sērasēnē ve motor dºn¿ĸ¿n¿ kontrol ettikten sonra bunun yapēlmasē gerekir. 

Daikin teknisyeni tarafēndan bu doĵrulandēktan sonra, y¿klenici aĸaĵēdaki hususlarē uygulamalēdēr. 

Gerekli malzemeler: 

1. LoctiteÑ marka g¿venlik solventi (12 oz. boyutunda paket Daikin par­a numarasē 

350A263H72 ile temin edilebilir)  

2. 3MÓ Co. Scotchfil marka elektriksel izolasyon macunu (60 inçlik rulo Daikin parça 

numarasē 350A263H81 ile temin edilebilir) 
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3. 3M Co. ScotchkoteÓ marka elektrik kaplamasē (fēr­ayla birlikte 15 oz. boyutunda 

tenekede Daikin Par­a Numarasē 350A263H16 ile temin edilebilir) 

4. Vinil plastik elektrik bant  

Yukarēdaki malzemeler, ­oĵu elektrik malzemesi satēĸ yerinden temin edilebilir. 

Uygulama prosedürü: 

1. Kompresºr motoruna giden g¿­ kaynaĵē baĵlantēsēnē kesin ve kilitleyin. 

2. Emniyet solventini kullanarak t¿m kiri, pisi, nemi ve yaĵē temizlemek amacēyla motor 

terminallerini, terminallere komĸu motor tamburunu ve 4OX terminalindeki elektrik 

kablolarēnē temizleyin. 

3. D¿zg¿n olmayan t¿m kēsēmlarē doldurarak terminali Scotchfil macun ile sarēn. Elde 

edilen sonu­ p¿r¿zs¿z ve silindirik olmalēdēr. 

4. Aynē anda bir terminal yapēlarak, motor tamburu ¿zerindeki Scotchkote kaplamasēnē 

terminal etrafēnda ve sarēlē terminal, terminalin yanēndaki kau­uk izolasyon, yaklaĸēk 10" 

civarēnda halka ve kablo ¿zerinde '/2" mesafesine kadar fēr­alayēn.  Scotchkote kaplama 

¿zerine ek Scotchfil izolasyonu sarēn. 

5. Koruyucu bir tabaka oluĸturmak i­in t¿m sarēlē uzunluĵu izolasyon bandē ile sarēn. 

6. Son olarak, ekstra nem bariyeri saĵlamak i­in bir kez daha Scotchkote kaplama ¿zerinde 

fēr­alayēn. 
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Uzak Starter Ekran Kablo Baĵlantēsē 
Uzaktan monte edilen yēldēz-üçgen, katē hal ve hat boyunca 

starterler i­in, soĵutucunun operatºr aray¿z panelinde 

opsiyonel ampermetre ekranēnē veya t¿m ºl­¿m ekranēnē 

etkinleĸtirmek amacēyla sahada kablolama yapēlmasē gerekir.  

Kablo baĵlantēsē starterdeki D3 kartēndan kompresºr 

kontrolör¿ne ve ºngerilim bloĵuna yapēlēr; bunlarēn her ikisi 

de kompresºr kontrol panelinde yer alēr.  

 

 

 

 

 

 

 

ķekil 14, Opsiyonel Ekran i­in Sahada Kablo Baĵlantēsē  

 

 

Kontrol G¿­ Kablo Baĵlantēsē  
Daikin santrif¿jl¿ paketli soĵutucu ile ilgili kontrol devresi 115 volt i­in tasarlanmēĸtēr. Kontrol 

g¿c¿ ¿­ farklē kaynaktan verilebilir: 

1. ¦nitede fabrikada monte edilmiĸ starter veya VFD varsa, kontrol devresi g¿­ kaynaĵē starter 

veya VFD ile fabrikada baĵlanēr.   

 

Opsiyonel Ekran Se­eneĵine Sahip Starter Kablo 

Baĵlantēsē 
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2. Daikin tarafēndan veya Daikin spesifikasyonlarēna gºre m¿ĸteri tarafēndan hazērlanan baĵēmsēz 

starter veya VFD'de kontrol trafosu vardēr ve kompresºr terminal kutusundaki terminallere 

giden saha kablo baĵlantēsē gerekir. 

3. G¿­ baĵēmsēz bir devreden verilebilir ve 20 amper end¿ktif y¿kten verilebilir.  Kontrol devresi 

baĵlantē kesme ĸalteri, akēm kesilmesini ºnlemek i­in etiketlenmelidir.  Servis ­alēĸmasē 

dēĸēnda, yaĵ ēsētēcēlarēnēn ­alēĸmasēnē saĵlamak ve soĵutucu akēĸkanēn yaĵda seyrelmesini 

ºnlemek i­in ĸalter her zaman a­ēk kalmalēdēr. 

 TEHLĶKE 

Farklē bir kontrol g¿c¿ kaynaĵē kullanēlmēĸsa, elektrik ­arpmasē nedeniyle ciddi fiziksel 

yaralanmalarē veya ºl¿m¿ ºnlemek i­in aĸaĵēdaki hususlarēn yapēlmasē gerekir: 

1. ¦niteye birden fazla g¿­ kaynaĵē baĵlandēĵēnē gºsteren bir uyarē yerleĸtirin. 

2. ¦niteye giden farklē bir g¿­ kaynaĵē olduĵunu gºstermek i­in ana ve kontrol g¿c¿ne 

bir uyarē yerleĸtirin. 

Trafonun kontrol gerilimi sunmasē halinde, minimum %80 g¿­ faktºr¿nde ve %95 ikincil 

gerilimde 3 KVA deĵerinde olmalē ve ani akēm deĵeri minimum 12 KVA olmalēdēr.  Kontrol kablo 

boyutlandērmasē i­in bkz. NEC. Madde 215 ve 310.  Hesaplamalara izin vermek i­in t¿m bilgiler 

yoksa, gerilim d¿ĸ¿ĸ¿ fiziksel olarak ºl­¿lmelidir.  

Tablo 10, Kontrol G¿c¿ Hat Boyutlandērma 

Maksimum Uzunluk, ft (m) 
Kablo Boyutu 

(AWG) 
Maksimum Uzunluk, ft (m) 

Kablo Boyutu 

(AWG) 

0 (0)  ila 50 (15.2) 12 120 (36,6) ila 200 (61,0) 6 

50 (15,2)  ila 75 (22,9) 10 200 (61,0) ila 275 (83,8) 4 

75 (22,9) ila 120 (36,6) 8 275 (83,8) ila 350 (106,7) 3 

Notlar:  
1. Maksimum uzunluk, iletkenin kontrol g¿­ kaynaĵē ve ¿nite kontrol paneli arasēndan ge­tiĵi mesafedir. 
2. Panel terminal konnektºrleri 10 AWG kablo sayēsēna kadar barēndērabilir.  Daha b¿y¿k iletkenler i­in 
ara bir baĵlantē kutusu gerekir. 

Ünite Kontrol Panelinde yer alan Ünite A­ma/Kapama ĸalteri, kompresºr ­alēĸmasēnēn istenir 

olmadēĵē durumlarda "Kapalē" konuma getirilmelidir. 

Opsiyonel BAS Aray¿z¿ i­in Kablo Baĵlantēsē 

MicroTech II ¿nite kontrolºr¿n¿n Protokol Se­ilebilirliĵiÓ ºzelliĵini kullanan opsiyonel 

Bina Otomasyon Sistemi (BAS) sahada baĵlanmēĸtēr ve Daikin ­alēĸtērmaya baĸlama servis 

teknisyeni tarafēndan ayarlanēr.  Aĸaĵēdaki kēlavuzlar kablo baĵlantēsēnē ve montaj 

prosed¿rlerini a­ēklar: 

 LONWORKSÑ > IM 735 

 BACnetÑ > IM 736 

 MODBUSÑ > IM 743 

Akēĸ Anahtarlarē 

Su akēĸē kilitleme terminalleri, sahada monte edilen ĸalterler i­in ¦nite Kontrol Paneli terminal 

ĸeridi ¿zerinde yer alēr.  Doĵru baĵlantēlar i­in 32. sayfadaki Saha Kablo Baĵlantē ķemasēna veya 

kontrol paneli kapaĵēna bakēn.  Su akēĸ kilidinin amacē, hem evaporatºr su hem de kondenser su 

pompalarē ­alēĸana ve akēĸ saĵlanana kadar kompresºr¿n ­alēĸmasēnē ºnlemektir.  Akēĸ ĸalterleri 

fabrikada takēlēp baĵlanmamēĸsa, ¿nite ­alēĸtērēlmadan ºnce bunlarēn diĵer kiĸiler tarafēndan 

hazērlanēp takēlmasē gerekir. 
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Sistem Pompalarē 

Soĵutulmuĸ su pompasēnēn ­alēĸmasēnēn amacē 1) pompayē kompresºr ile ­alēĸtērmak 2) s¿rekli 

olarak ­alēĸtērmak veya 3) uzak bir kaynak tarafēndan otomatik olarak ­alēĸtērmaktēr.   

Soĵutma kulesi pompasē, makine ile ­alēĸmalēdēr.  Soĵutma kulesi pompa motor starteri tutma 

bobini, maksimum 100 volt amper deĵeri ile birlikte 115 volt, 60 Hz deĵerinde olmalēdēr. Gerilim-

amper deĵeri aĸēldēĵēnda kontrol rºlesi gerekir. Doĵru baĵlantēlar i­in 32. sayfadaki Saha Kablo 

Baĵlantē ķemasēna veya kontrol paneli kapaĵēna bakēn. 

T¿m kilitleme kontaklarē 10 end¿ktif amperden daha az deĵere sahip olmamalēdēr.  Kontrol 

merkezinde bulunan alarm devresi 115-volt AC kullanēr.  Kullanēlan alarm 10 volt amperden 

fazlasēnē ­ekmemelidir. 

MicroTech II ¿nite kontrol birimi ayrēntēlarē i­in CentriMicro II Ķĸletim Kēlavuzuna bakēn. 

Kontrol Paneli ķalterleri 

¦­ adet A­ma/Kapama ĸalteri, operatºr aray¿z panelinin yanēnda bulunan ana ¦nite Kontrol 

Panelinin sol ¿st kºĸesinde yer alēr ve bunlarēn aĸaĵēdaki fonksiyonlarē vardēr: 

¶ ¦NĶTE, soĵutucuyu kompresºr(ler)i boĸaltma normal kapatma dºng¿s¿ yoluyla kapatēr ve 

yaĵlama sonrasē dºnem sunar. 

¶ KOMPRESÖR bir ¿nite ¿zerindeki her bir kompresºr i­in bir ĸalter normal kapanma ­evrimi 

olmaksēzēn hemen kapanma saĵlar. 

¶ DEVRE KESĶCĶ sistem pompalarēna ve kule fanlarēna giden opsiyonel harici g¿c¿ keser. 

¦nite Kontrol Panelinin sol dēĸ kēsmēnda yer alan ve ACĶL DURDURMA ķALTERĶ olarak 

etiketlenmiĸ dºrd¿nc¿ bir ĸalter derhal kompresºr¿ durdurur.  KOMPRESÖR Açma/Kapama 

ĸalteri ile seri olarak baĵlanēr. 

Gerilim Darbesi Kapasitörleri 

T¿m ¿nitelerde (katē hal starterler veya VFD'ler hari­) y¿ksek gerilim sē­ramalarē nedeniyle ortaya 

­ēkan elektrik hasarēna karĸē kompresºr motorlarēnē korumak i­in standart gerilim darbesi 

kapasitºrleri vardēr.   

¶ ¦niteye monte edilen starterler i­in, kapasitºrler fabrikada monte edilmiĸtir ve starter 

muhafazasēnda kablo baĵlantēsē yapēlmēĸtēr.    

¶ Baĵēmsēz starterler i­in, kapasitºrler motor terminal kutusuna monte edilir ve motor 

baĵlandēĵēnda 460 mm'den (18 in­ten) daha az kablo u­larēna sahip motor terminallerine 

baĵlanmalēdēr. 

Aĸaĵēdaki Kablo Baĵlantē ķemasē i­in NOTLAR 

1. Kompresºr motor starterleri fabrikada monte edilip baĵlanmēĸtēr veya sahada montaj ve 
kablo baĵlantēsē i­in ayrēca sevk edilir.  Diĵerleri tarafēndan saĵlanmasē halinde, starterler 
Daikin spesifikasyonu 359AB99 ile uyumlu olmalēdēr.  T¿m hat ve y¿k tarafē g¿­ iletkenleri 
bakēr olmalēdēr.  

2. Starterler baĵēmsēz ise, bu durumda starter ve kontrol paneli arasēnda sahada kablo 
baĵlantēsē yapēlmasē gerekir.  115 Vac i­in minimum kablo boyutu maksimum 50 feet 
uzunluĵu i­in 12 GA'dēr.  50 feet'ten daha b¿y¿k olmasē halinde, ºnerilen minimum kablo 
boyutu i­in Daikin'e bakēn.  24 Vac i­in kablo boyutu 18 GA'dēr.  Kurulacak tüm kablo 
baĵlantēlarē NEC Sēnēfē 1 kablo baĵlantēsē sistemi olmalēdēr.  T¿m 24 Vac kablo baĵlantēsē 
115 Vac kablo baĵlantēsēndan ayrē bir kablo kanalēndan ge­melidir.  Starter ve motor 
terminali arasēndaki ana g¿­ kablo baĵlantēsē, ¿nitelerde ¿niteye monte edilmiĸ starterler 
bulunmasē halinde fabrikada monte edilmiĸtir.  Baĵēmsēz starter kablo baĵlantēsē NEC ile 
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uyumlu olarak yapēlmalē ve kompresºr motor terminallerine giden baĵlantē yalnēzca bakēr 
tel ve bakēr pabu­larla yapēlmalēdēr.  Baĵēmsēz starterler ¿zerindeki kontrol kablo 
baĵlantēsē, (¿nite kontrol panelindeki deĵil) motor terminal kutusundaki terminal ĸeridinde 
sonlandērēlēr.  ¦nite kontrol panelinden motor terminaline giden kablo baĵlantēsē fabrikada 
yapēlēr. 

3. Opsiyonel sensör kablo baĵlantēsē i­in, ¿nite kontrol diyagramēna bakēn.  DC kablolarēnēn 
115 Vac kablo baĵlantēsēndan baĵēmsēz olarak ­alēĸtērēlmasē ºnerilir.   

4. Alarm rºle bobini i­in m¿ĸterinin donattēĵē 24 veya 120 Vac g¿­, kontrol panelinin 84 g¿­ 
ve 51 nötr UTB1 terminalleri i­in baĵlanabilir.  Normalde a­ēk kontaklar i­in, 82 ve 81 
arasēnē baĵlayēn.  Normalde kapalē kontaklar i­in, 83 ve 81 arasēnē baĵlayēn.  Bu alarm 
operatºr tarafēndan programlanabilir.  Alarm rºle bobininin maksimum deĵeri 25 VA'dir.   

5. Ünitenin uzaktan kontrol¿n¿ a­ma/kapama iĸlemi 70 ve 54 terminalleri arasēna bir grup 
kuru kontak takēlarak saĵlanabilir.   

6. Evaporatºr ve kondenser kanat tipi akēĸ ĸalterleri veya su basēncē diferansiyel ĸalterleri 
gereklidir ve bunlarēn gºsterildiĵi gibi baĵlanmasē gerekir.  Sahada verilen basēn­ 
diferansiyel ĸalterlerinin kullanēlmasē halinde, bunlarēn pompa deĵil kap boyunca 
takēlmasē gerekir.   

7. Opsiyonel evaporatºr ve kondenser su pompa kontrol g¿c¿ ve kule fanlarē i­in m¿ĸteri 
tarafēndan saĵlanan 115 Vac, 20 amp g¿­ ¿nite kontrol terminalleri (UTBI) 85 güç / 86 
nºtr, PE ekipman topraĵēna saĵlanēr.   

8. Opsiyonel olarak m¿ĸteri tarafēndan saĵlanan 115 Vac, 25 VA maksimum bobin nominal 
soĵutulmuĸ su pompa rºlesi (EP 1 ve 2) gºsterildiĵi gibi baĵlanabilir.  Bu opsiyon, bina 
yük¿ne tepki olarak soĵutulmuĸ su pompasēnē ­evirir.   

9. Kondenser su pompasē ¿niteyle birlikte ­alēĸmalēdēr.  M¿ĸteri tarafēndan saĵlanan 115 
Vac 25 VA maksimum bobin nominal kondenser su pompa rºlesi (CP 1 ve 2) gºsterildiĵi 
gibi baĵlanmalēdēr.   

10. Opsiyonel olarak m¿ĸteri tarafēndan saĵlanan 115 Vac, 25 VA maksimum bobin nominal 
soĵutma kulesi fan rºleleri (CL - C4) gºsterildiĵi gibi baĵlanabilir.  Bu opsiyon, ¿nite 
kondenser basēncēnē muhafaza etmek amacēyla soĵutma kulesi fanlarēnē ­alēĸtērēr.   

11. Hem soĵutulmuĸ su hem de kondenser su pompa marĸ motorlarēndaki yardēmcē 24 Vac 
nominal kontaklar gºsterildiĵi gibi baĵlanmalēdēr. 

12. Altē (6) terminal motoruna baĵlē VFD, Yēldēz-¦­gen ve katē hal starterler i­in, starter ve 
motor arasēndaki iletkenler faz akēmē taĸēr ve bunlarēn akēm taĸēma yeteneĵi, motor 
nominal y¿k amperinin (RLA) y¿zde 58'inin 1,25 ile ­arpēlmasēna dayanmalēdēr.  Baĵēmsēz 
starter NEC ile uyumlu olmalē ve kompresºr motor terminallerine giden baĵlantē yalnēzca 
bakēr tel ve bakēr pabu­larla yapēlmalēdēr.  Starter ve motor terminalleri arasēndaki ana 
g¿­ kablo baĵlantēsē, ¿niteye monte edilmiĸ soĵutucular bulunmasē halinde fabrikada 
monte edilmiĸtir. 

13. Opsiyonel Protokol Se­ilebilirliĵi BAS aray¿z¿.  Farklē standart protokolleri i­in konumlar 
ve ara baĵlantē gereksinimleri ilgili kurulum kēlavuzunda yer almaktadēr. Bu belgeler yerel 
Daikin satēĸ ofisinden temin edilebilir ve ayrēca aĸaĵēdaki ¿nitelerle verilir: 

Modbus  IM 743-0  LonWorks  IM 735-0  BACnet  IM 736-0 

14. ñTam Ölçümò veya ñYalnēzca Amper ¥l­¿m¿ò opsiyonu baĵēmsēz starterler kullanēldēĵēnda 
bazē sahada kablo baĵlantēlarē gerektirir.  Kablo baĵlantēsē soĵutucu ve starter t¿r¿ne 
baĵlēdēr.  ¥zel se­imler hakkēnda daha fazla bilgi i­in yerel Daikin satēĸ ofisine danēĸēn. 
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ķekil 15, Saha Kablo Baĵlantē ķemasē 

 


